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ELV ELLER SKÅL

 

1.

De svenske innvandrerne i St. Croixdalen var blitt splittet angående religionen. I løpet av de siste årene var det oppstått menigheter av baptister og metodister, og flere andre sekter forsøkte også å verve proselytter blant lutheranerne. Den tallrikeste sekten var baptistene. En omreisende predikant, Fredrik Nilsson, spredte baptismens lære blant sine landsmenn, og de lutherske prestene betraktet ham som den farligste sektmakeren i Minnesota.

Fredrik Nilsson var sjømann og hadde seilt på de sju hav. Alt i 1851 var han blitt landsforvist fra Sverige for baptistisk forkynnelse. Han hadde søkt seg et fristed i Amerika og bosatt seg i Waconia nede i Carver County, der han hadde dannet en baptistmenighet som hadde bygd seg egen kirke. Så begynte han å utbrede den nye læren i andre svenske settlementer. Hans innvandrede landsmenn var opprørt over at han var blitt berøvet sitt fedreland for sin tros skyld, så han hadde lettere enn andre predikanter for å vinne tilhengere. Nilsson kom til St. Paul og prediket, og kunne på en eneste dag døpe 57 landsmenn i Mississippifloden. Han kom også til Taylors Falls og prediket, dannet en baptistmenighet og døpte 22 personer i St. Croixelven.

Men da Fredrik Nilsson skulle komme og forkynne baptismen for lutheranerne ved Chisago Lake, påbød menighetens prest fra prekestolen: Ingen dør måtte lukkes opp for denne rå og ulærte sjømann, som ikke var innviet til prestegjerningen! Intet medlem av menigheten måtte åpne sitt hus for denne falske religionsforkynner, som forsøkte å skaffe seg innpass også i deres trakter!

Den nye pastoren i menigheten, Johannes Stenius, var strengere mot sekterere enn sine forgjengere i stillingen. Han så det som en sjelehyrdes første plikt å bekjempe vranglærere og våke over at det ikke oppsto splittelse i den hjord som var betrodd ham. I nær sagt hver eneste preken advarte han tilhørerne mot de villfarne sjeler som her i landet uhindret fikk dra omkring og herje. Han beklaget bittert at lovgiverne i Amerika hadde hatt en feilaktig forståelse av den åndelige frihet, da de forsømte å skape et vern for den eneste sanne og rette lære, den lutherske. I Sverige nøt den lutherske lære politimyndighetenes trygge beskyttelse, men her i Amerika sto den helt uten noe vern, og befolkningen var i sin enfoldighet og vankundighet prisgitt forførere i troen. I Sverige ble falske apostler utvist eller satt i fengsel på vann og brød, men her ute ble de hyldet og hedret endog mer enn de forkynnere som var innviet av Gud til sin prestegjerning.

Bannstrålen som den lutherske menighetens prest slynget mot baptistpredikanten Fredrik Nilsson, fikk en stikk motsatt virkning av den som var tilsiktet: Før møtet i Center City ble Nilsson tilbudt husrom fra minst ti hold. Og han kom til Center City og preket over Lukas 2.7: « … fordi det ikke var rum for dem i herberget.» Etter møtet ble det stiftet en baptistmenighet blant folk ved Chisago, og 24 personer ble døpt i Chisago Lake.

Det oppsto sterk uro i den lutherske menigheten, og et snes medlemmer som hadde hørt Nilsson predike, trådte ut av kirken og lot seg døpe til baptister. Og flere andre begynte å vakle i sin lutherske tro. Særlig var kvinnene mottagelige for den forhenværende sjømannens forkynnelse. Fra prekestolen lød pastor Steniusʼ advarsler i stadig strengere vendinger: Han tilholdt sin hjord å tenke på sin evige velferd og ikke la seg blende av baptistenes lyktemenn. Særlig ropte han et varsku til sine kvinnelige tilhørere: Som følge av sin medfødte uforstandighet var kvinnen mer lettrørt og lettbevegelig enn mannen og ble derfor lettere enn han et rov for proselyttmakerne. Hver gang en kvinne ble ført på avveier av gjendøperne, kunne han fra himmelen høre englenes gråt og fra helvete djevlenes frydeskrik.

Men da han i en preken ga de gifte mennene en befalende formaning om å holde hustruene sine under strengere oppsikt så de ikke lot seg lokke inn på sekteristenes slibrige stier, ble atskillige kvinner forarget. Hvor mye skulle de være nødt til å finne seg i fra prekestolen? Det oppsto hissige ordvekslinger i menighetens styre. Karl Oskar Nilsson snakket rett ut til den nye pastoren: Pastoren var nylig kommet fra Sverige, og derfor forsto han ikke nybyggernes innstilling – her i Amerika lød de ikke lenger noen slags påbud fra prestene sine. Presten innen menigheten hadde ikke noen myndighet over dem. Han var i deres tjeneste. Han bestemte ikke over dem, han var ikke deres foresatte. Her var det ikke som i gamlelandet. Noe nytt prestevelde ville de ikke ha her ute, når de en gang for alle var blitt kvitt det gamle.

Pastor Stenius svarte skarpt at han ikke var ansatt som menighetens tjenestegutt, og at han i sitt embete bare sto under Gud. Et par av nybyggerne var forbitret over at pastoren hadde kalt dem sabbatsbrytere, fordi de hadde kjørt inn lo på en søndag: Ikke noe menneske kunne da i sitt hjerte huse så overdrevne forestillinger om Guds forsyn at han lot det tørre kornet sitt bli stående ute på åkeren når det trakk opp svarte uværsskyer på himmelen. De medga at pastor Stenius viste stor nidkjærhet i sin omsorg for sjelene, men omsorg for sjelen måtte ikke overdrives, slik at noen ble hindret i sin ærlige gjerning.

Og de fleste i menighetens styre mente at den nye pastoren deres viste overdreven nidkjærhet, selv i ting som i og for seg var riktige.

Menigheten var truet av en alvorlig splittelse. Det var enkelte som sa at pastoren selv var årsak til den.

2.

Etter besøket hos doktor Farnley i Stillwater passet Karl Oskar nøye på at Kristina gjorde som doktoren hadde pålagt henne. Hun tok medisinen, holdt seg fra de tyngste gjøremålene og la seg en stund på sengen hver dag, Alt etter et par uker begynte hun å kjenne seg friskere i kroppen. De sykelige blødningene avtok, og ikke lenge etter opphørte de helt, samtidig som kreftene og matlysten økte. Og da solen begynte å varme igjen etter den kaldeste vinter de hadde opplevd, ble hun friskere for hver dag. Aldri hadde hun følt seg så opplivet av å høre det første dryppet fra taket, aldri hadde hun med slik glede sett de første grønne gresstråene spire, aldri hadde hun kviknet slik til av å oppleve en vår.

En kveld i påskeuken da hun holdt på med å gjøre rent i huset, fikk hun besøk av Manda Svensson. Nabokonen hadde ikke vært og hilst på dem på et par måneder, og Kristina hadde undret seg over at det var så lite å se til henne.

Manda var helt anderledes enn hun pleide. Øynene var stirrende, og hun oppførte seg som om hun var sterkt opprevet i sinnet.

– Jeg vet ikke min levende råd. Kan du hjelpe meg, Kristina?

Nabokonen hadde flere ganger i vinter vært her og hjulpet Kristina. I dag søkte hun selv hjelp.

– Hva i all verden …  Hva er i veien med deg?

– Jeg er i sjelenød.

– I sjelenød …

Kristina ble stående med kosten i hånden. Manda hadde alltid vært renslig av seg, men i dag var hun uvasket og skitten, og håret hang i lange tjafser nedover kinnene.

– Kristina! Det kom som et klynk. – Jeg har begynt å tvile på at de lutherske har rett. Jeg er redd for å bli usalig når jeg dør.

Nå kunne Kristina gjette seg til hva som hadde hendt: Nabokonen hadde hørt Fredrik Nilsson, som sa at et menneske måtte gjennomgå en ny dåp før det kunne bli frelst. Og Manda hadde følt det som hvert eneste ord han hadde sagt, var riktig og sant. For henne hørtes baptismen som religionen med den fulle og herlige sannhet. Hun hadde begynt å gruble og fått alvorlige anfektelser: Skulle hun gå ut av deres egen kirke og la seg døpe til baptist? I flere uker hadde hun ikke klart å sove om nettene, hun bare lå og vred seg i vånde.

– Hva sier Algot om det?

– Han vil ikke gjennomgå noen ny dåp. Han vil være luthersk.

– Det var verre. Et ektepar skal ikke gå hver sin vei i religionen.

– Akkurat det sier Algot også! Jeg vil bli baptist, og han vil være lutheraner. Hvem skal gi etter for den andre?

Og hun så ivrig og forventningsfullt på Kristina.

– Har du søkt noen hjelp hos pastoren i vår menighet?

– Ja. Men han skjeller meg bare ut. Han kaller Nilsson en læreforfalsker og forfører, som skulle tas og settes i fengsel. Men i stedet er han en martyr, på samme måte som Stefanus.

Kristina ble nedslått over dette hun her hørte: Skulle uenigheten om religion nå også skille ektefeller som Gud hadde forenet?

– Og pastoren lar oss ikke i fred heller, sa Manda. – For han vil på liv og død døpe vår minste.

Algot og Manda hadde en gutt på seks måneder. Han skulle ha vært døpt for lenge siden, men det var blitt utsatt på grunn av den strenge vinteren, da en ikke kunne ta spebarn ut under åpen himmel. Og etter at moren hadde begynt å vakle i sin lutherske tro, ville hun ikke at deres sist fødte skulle døpes i den. Men nå ble hun ikke kvitt pastor Stenius. Hun var rett og slett nødt til å gjemme ungen unna for ham.

– Har han tenkt å døpe gutten med makt, mener du? spurte Kristina nesten forferdet.

– Pastoren sier at det er hans plikt å kristne den vesle. Han vil heller rå en mor til å kaste barnet sitt i ilden enn å betro det i hendene på gjendøperne.

– Men han kan da ikke døpe barnet mot foreldrenes vilje?

– Det er hans plikt som sjelehyrde, sier han.

Og så fortalte Manda: I går var pastor Stenius sammen med ekteparet Olausson kommet til nybygget deres. I kraft av sitt embete ville han foreta dåp av det ukristnede barnet deres. Petrus Olausson og hans hustru, som var kjent som ærlige og kristelige mennesker, skulle være med som dåpsvitner. Algot var ute i skogen, hun var alene med deres minste. Pastoren gikk ut på kjøkkenet, og fra en hylle tok han ned den fine suppeterrinen hennes av blått porselen malt med blomster og blad. Han befalte henne å sette rent og ubesmittet døpevann til varming på skorsteinen, og når vannet var lunkent, skulle hun ha det i suppeterrinen, som han så skulle bruke som døpefont. Olausson og hans kone hjalp presten, de forsøkte å skremme henne: Ansvaret for at barnet gikk fortapt for Gud, ville komme over hennes hode hvis hun i dag hindret dåpen. Men hun satte ikke noe vann over varmen, hun satte ingen dåpskjole på den vesle – hun nektet å gi ham fra seg til å kristnes. Da skulle missis Olausson ordne med døpevannet, og pastoren gjorde seg ferdig og tok fram bønneboken.

Hun visste ikke hva hun skulle gripe til – hun tok sin sistfødte opp av sengen, tullet skuldersjalet sitt om ham og løp ut. Med barnet i armene løp hun så fort hun orket, langt ut i skogen.

Hun gjemte seg i et kjerr, der satt hun en hel time. Ungen illskrek hele tiden. Til slutt oppdaget hun hva det var pjokken skrek for: Han hadde fullt av eitermaur på seg, så han var aldeles rød over hele kroppen. Da måtte hun gå hjem igjen for å smøre ham med noe salve som tok bort svien. Da hun kom tilbake til huset, var de ubudne gjestene gått sin vei.

Men hun var redd for at presten og dåpsvitnene hans skulle komme igjen en annen gang når hun ikke var hjemme. Var Algot hjemme, ville han la dem døpe gutten i den lutherske læren.

– Men de kan ikke gjøre det med makt, forsikret Kristina den bekymrede moren. – Ikke her i Amerika.

– Men pastoren kaller meg en pliktforsømmelig mor. Han sier at han må døpe barnet, for det har Gud befalt ham.

– I gamlelandet kan en prest ganske visst være egenmektig. Men ikke her ute.

Kristina visste at sognepresten hjemme i Ljuder hadde tatt seg makt til å døpe et av åkianernes spebarn. Det hadde foregått for mange år siden. Det var morbror Danjels far på Kjærragærde som var blitt kristnet i foreldrenes fravær. Sognepresten var redd for at åkianerne selv skulle døpe den nyfødte, og han ville komme dem i forkjøpet og redde barnet fra sekteristene. Han tok med seg et par faddere og kjørte til Kjærragærde. Foreldrene var ute og berget inn høy, og i huset var bare det nyfødte barnet og en enfoldig gammel kjerring som skulle holde et øye med det. Sognepresten passet på og ga barnet dåpen mens foreldrene var borte. Åkianerne ble meget opprørt og forbitret på ham for det. Men sognepresten sa: Mens de forsømmelige foreldrene var ute og berget kreaturfôr, som var mer dyrebart for dem enn deres eget barns salighet, hadde han berget en menneskesjel for Guds rike.

– Men en tvangsdåp kan vel neppe bli noen riktig og hellig dåp, sa Kristina. – Jeg tenker pastoren kommer til å la ungen i fred til du og Algot er blitt enige om kristningen.

Manda Svensson rugget fram og tilbake i stolen, hun var rødøyet og oppgitt.

– Men jeg går i angst for min salighet! Hun jamret som et barn. – Den lutherske prekenen trøster ikke sjelen lenger. Hva skal jeg gripe til?

Kristina var ikke viet til prest, hun var ingen sjelesørger – kunne hun hjelpe et annet menneske som var i sjelenød? Hun kunne ikke la nabokonen gå hjem med den beskjed at Kristina ikke hadde noen trøst å gi henne. Hun ville si henne hva hun selv trodde, og forsøke å dele med seg av sin egen fortrøstning:

I Amerika skulle det være mer enn hundre religioner. Men det fantes ikke mer enn én Gud. I sitt innerste hjerte følte hun at det ikke kunne finnes mer enn én. Ja, det var hun helt sikker på! De hundre religionene kunne derfor ikke være noe annet enn menneskepåfunn, som Gud ikke festet seg ved. Gud kunne ikke ha ment at Fredsfyrstens lære skulle volde kiv og trette og splid mellom mennesker. Og han ville sikkert ikke at prestene skulle begynne å slåss om et menneskes sjel straks vedkommende var født. Prestene gjorde galt når de kranglet og sloss om de uskyldige barna som ennå lå i vuggen.

Derfor trodde hun heller ikke at et menneskes evige salighet berodde på om vedkommende var innskrevet i den ene eller den andre menighet. Et menneske skulle søke Gud til det fant ham, og fra da av visste det også hva som rett var. Og hvis en gjorde det, så trengte en ikke å bekymre seg for sin sjel i evigheten.

Om nå Manda lot seg dyppe i vann til en ny dåp i baptistenes tro, så ville mannen hennes lide ved det. Skjønt de var mann og hustru, ville de siden gå i hver sin kirke om søndagene. Dermed voldte hun både Algot og seg selv vondt – hun gjorde noe som var galt: Hun fulgte ikke Guds vilje.

Kristinas ærlige råd til nabokonen var følgende: Hun burde vente med å la seg døpe om til Algot ikke lenger var imot det.

Manda hadde begjærlig lyttet til hva hun sa, og da hun gikk, sa hun at hun nøye skulle tenke over rådet hun hadde fått. For hun hadde forstått at Kristina selv hadde fred og ro i sin sjel – og bare den som hadde det, kunne hjelpe et annet menneske.

En tid senere spurtes det at Algot og Manda Svensson hadde døpt sin sist fødte i den lutherske kirken. Ektefellene hadde gjort en byttehandel: Mannen lot sin hustru døpe seg i den nye læren, hustruen lot mannen døpe sin sønn i den gamle.

3.

Nybyggerne gjennomlevde en splittelsens og forvirringens tid.

De hundre religionene som ble forkynt i Amerika, vakte Kristinas store forundring. Hennes forstand klarte ikke å fatte hva det egentlig var som skilte mellom disse kirkene og sektene. Det var sekter og sekter innenfor sektene igjen. Ulrika hadde sagt at bare av baptister hadde de i Amerika åtte forskjellige slags. Og så var det lutheranernes gjerningslære, baptistenes dåpslære og metodistenes fullkommenhetslære. Det ble prediket alle slags troslærer, salighetslærer, frelseslærer og nådelærer. Hvem kunne ha dem i hodet alle sammen og gjøre rede for hver enkelt av dem? Når Kristina leste i bladet Hemlandet om kongregasjonalister, wesleyanere, unitarier og episkopalister, så lød ordene for henne som navnene på fremmede ville folkeslag.

Og her i landet oppsto Messias på ny hvert eneste år.

I fjor var det 14 personer som hevdet å være Kristus som var kommet til Amerika. Flere av dem ble satt i galehus. Her hersket det i sannhet en babelsk forvirring i bekjennelser og oppfatninger. Heller vil jeg rå en mor til å kaste sitt barn inn i ilden enn å …

Lutheranerne døpte med vannet i en skål, baptistene døpte i elvenes vann – men kunne det gjøre så stor forskjell?

Elv eller skål? Døpevannet skulle være klart og rent og ubesmittet, for det skulle utslette synder. Men gjorde det så stor forskjell enten det kom fra en elv eller fra en brønn?

En søndag i fjor vår hadde Kristina fått lov å være tilskuer ved den store dåpshøytideligheten hos Ulrikas trosfeller i Stillwater. Baptistene hadde døpestedet sitt i en vik av St. Croixelven et stykke nedenfor byen. Denne dåpssøndagen var det 18 proselytter som skulle opptas i menigheten og gjennomgå gjenfødelsens bad. Kristina fikk lov å stå på litt avstand fra bredden og se på dåpshandlingen.

En ganske stor menneskemengde var samlet, og de som ventet på å få sin dåp, sto for seg selv ved en stor stein ute ved vannkanten, skilt fra dem som allerede var med i menigheten. De var iført samme drakt, lange hvite skjorter som dekket kroppen fra halsen og ned til hælene. Proselyttenes klær var hvite som vingene på englene i himmelen. Begge kjønn hadde samme dåpsklær, men skjegget i ansiktet og det kortere håret på hodet skilte mennene ut fra kvinnene. I skaren av de hvitkledde så hun kvinner som var eldre av år enn hun selv, hun så en gammel mann med et stort grått skjegg som bredte seg som en ugresstue over brystet på skjorten – han var kanskje sytti år gammel, men ikke desto mindre skulle han fødes på ny og bli som barn igjen her i elvens vann.

Denne søndagen lå vannet i viken – som var skjermet av høye trær – nesten like blankt og stille som i en innsjø. I en robåt som lå halvveis trukket opp på land, sto Ulrikas mann, menighetens pastor Henry O. Jackson. Han var barhodet og kledd i en sid skjøtefrakk som rakk ham helt til knærne. Han hadde holdt prekener i låver og uthus, i koier og vedskjul – i dag var en robåt prekestolen hans.

Pastoren stemte i en sang, som menneskeskaren på bredden sang med. Ulrika hadde sunget den for Kristina, som nå kjente igjen noen av de engelske ordene i den:

Down to the sacred wave

The Lord of Life was led.

And he who came our souls to save

In Jordan bowed his head.

He taught the solemn way,

He fixed the holy rite.

He bade his ransomed ones obey

And keep the path of Light.

De syngende menneskestemmene blandet seg med rislingen fra elvevannet og steg mektig under den åpne himmelen. Det var en glød og et liv over baptistenes salmesang som Kristina ikke hadde hørt i noen luthersk kirke. Kristina visste at Lord betydde Gud, og at sangen handlet om ham som styrer verdenene. Den klang ut over vannet, den ga gjenlyd mot de høye bakkene på den andre siden av elven og ble båret mot det høye, bort fra den forgjengelige verden. Den steg oppad, båret av den trygge forvissning om en annen verden som ikke hadde noen ende. Forsamlingen jublet over at atten menneskesjeler i dag gjennom dåpen skulle fødes på ny av vann og ånd og tre inn i Guds rike.

Så begynte presten i båten å tale til proselyttenes hvitkledde skare på stranden.

Plutselig forekom det Kristina at dette hadde hun vært til stede ved før: Ørene hennes hadde tidligere hørt denne stemmen, øynene hennes hadde sett dette synet. I en båt på en elv sto en mann og prediket for menneskene på bredden, som alle var kledd i fotside klær. Der sto menn med lange skjegg og lyttet til ordet, de sto ubevegelige som marken under føttene deres. På den andre siden av elven hevet det seg høye, mørkebrune fjell. Omkring dem bredte det seg et vilt, uberørt land. Hun kjente det igjen alt sammen. Hvordan hadde hun opplevd det? Var det erindringen om et bilde som hun hadde sett som kom for henne? Bare i en eneste bok kunne hun ha sett det bildet. Eller var det erindringen om noe hun hadde lest i denne boken, som nå forvandlet seg til et syn for henne: … og de ble døpt av ham i elven Jordan, idet de bekjente sine synder …

En mann talte fra en båt til folket på en strand. Men det var ved en annen elv, ved en annen strand. Elven het Jordan, og det var mange år siden det hendte.

Hvem var mannen der i båten? Hvem var det som talte? Han talte på engelsk, men hun forsto alt han sa, for det var ikke selve ordene hun hørte, men stemmen som uttalte dem. Hun kjente så godt igjen denne stemmen. Hun hadde hørt en stemme som en gang hilste henne velkommen her på stranden. Mannen i båten hadde tatt imot dem da de kom hit, han hadde tatt dem med seg til sitt beskjedne hus og gitt dem mat og tak over hodet. Han hadde gitt henne og barna hennes husly da de var husville og søkte et tilfluktssted. Vil ingen hjelpe oss? hadde de spurt. Denne mannen hadde svart dem. Hvem var han? Hvem var mannen som sto i en båt ved elven Jordan og prediket kjærlighet og barmhjertighet for menneskene på bredden?

Var det Kristus selv hun så?

Kristina tok seg til hodet som om det svimlet for henne. Sto hun her og drømte? Holdt hun på å glemme at hun befant seg blant sekterere? Hun var med som tilskuer ved baptistenes store dåpshøytidelighet … For en stund hadde hun glemt at disse menneskene jo etter sigende bekjente seg til en falsk lære. For et øyeblikk siden hadde hun følt seg oppløftet i sjelen av en sang som lød som en frydesalme. Men om presten i hennes egen kirke hadde hørt dem, så ville han ha felt sorgens tårer over de fortapte menneskene som var samlet her i dag.

Nå så hun hvordan mannen i de svarte klærne steg ut av båten og vadet ut i elven. Han vasset uti, fullt påkledd, den side skjøtefrakken slepte i vannet. Han gikk raskt og besluttsomt, vannet rakk ham til knærne, men han fortsatte. Da vannet i elven nådde ham til livet, stanset han. Han vendte seg mot bredden og ropte noe. Antagelig ropte han et navn.

Pastor Henry O. Jackson skulle begynne å dele ut elvedåpens sakrament til den hvitkledde skaren på bredden: Han kalte den første uti til seg.

Den eldste av dem skulle gå først. Det var mannen med det store hvitgrå skjegget som hadde hørt navnet sitt ropt, og han begynte langsomt å vade ut i elven til den som forrettet dåpen. Han beveget seg keitet og ustøtt, han var nok uvant med å vasse i vann. Han vaklet, han holdt på å snuble i stein på bunnen. Det plasket om bena hans, vannet sprutet opp på de fotside klærne.

Men ute i elven sto den svartkledde mannen og rakte hånden ut mot den hvitkledde. Pastor Jackson tok imot den gamle, han grep fatt i ham med et sikkert tak. Han la sin høyre hånd på brystet hans, samtidig som den venstre tok et fast grep om nakken på ham. Et øyeblikk eller to sto de begge uten å røre seg. Så begynte dåpsforretteren varsomt å bevege hendene – nå trykket den venstre hånden som fattet om nakken, gamlingens hode under vannskorpen. Den hvitkledde ble helt borte, hele skikkelsen var under vann. Den svartkledde mannen sto alene ute i elven.

Kristina tok seg til munnen og holdt pusten, nær på å sette i et skrik: Han drukner!

Hun ventet. Trolig var det bare et øyeblikk eller to, men ventetiden var uutholdelig lang. Pastor Jackson messet noe, det var vel dåpsbønnen. Så dukket gamlingens hode opp av vannet igjen, med håret klistret tett inn til hodet. Det dryppet fra den gamles panne og nakke etter neddykningen. Dåpsforretteren slapp taket i den nydøpte. Den gamle ravet og holdt på å falle, men pastor Jackson grep ham i skulderen og støttet ham. Til slutt la han hendene på den gamles bryst, det lot til at han velsignet ham.

Den gamle mannen hadde gjennomgått dåpen til gjenfødelse og begynte å vasse tilbake mot land. Han gikk der plaskende gjennom vannet, fortumlet og ustøtt og vaklende. Vannet falt i store dråper fra skjegget og sildret fra håret, han hostet og harket og spyttet. Han hadde fått vann i nese og munn. Den hvite drakten klebet fast til kroppen på ham da han steg inn på tørt land. Men på bredden ble han tatt imot av sine nye søsken i troen, som tok ham i hendene og leiet ham over til sin side. Menigheten hilste sitt nye medlem med et mangestemmig rop, hender ble hevet over hans hode – hans frender i troen ville også nedkalle fra himmelen Herrens velsignelse over ham.

… steg han straks op av vannet, og se, himmelen åpnet sig for ham  …

Dåpen fortsatte, fra skaren av de hvitkledde ropte pastor Jackson til seg en proselytt om gangen. Og de fulgte lydig hans kallelse og vadet ut i elven til ham og ble med hele sitt legeme senket under vannet. Slik ble da alle sammen døpt der i elven, i Faderens, Sønnens og den Helligånds navn, til gjenfødelse, til et nytt menneske.

Den attende og siste som vasset ut i elven, var en spinkel ung pike med et stort gyllengult hår som falt langt nedover ryggen på henne. Hodet ble dukket under, og da det kom opp av vannet igjen, klebet hårtjafsene seg tett om hodet. Det var som om ekle, lodne sjøslanger hadde fulgt med opp fra dypet og snodde seg om den unge pikens hode.

Da hun skulle vade i land igjen, snublet hun og var nær på å falle over ende i elven. Dåpsforretteren tok henne under armene, reiste henne opp og fulgte henne inn til bredden. Skjelvende krøp piken sammen i den gjennomvåte drakten som klistret seg til kroppen. Det var ikke lenge siden isen i elven var gått opp, de siste isflakene var nylig smeltet vekk, og vannet måtte være isende kaldt. Det gjorde vondt i Kristina da hun så hvordan det stakkars pikebarnet frøs. Da hun var kommet opp på tørt land, vaklet hun rent som om hun gikk i svime.

Etter dåpshøytideligheten ved elven ble de nydøpte bevertet med varm melk og hvetekake i presteboligen. Ulrika sa til Kristina: Etter neddykningen i vannet trengte proselyttene en varm drikk i livet, ellers kunne de bli utsatt for forkjølelse. Selv ble hun skrekkelig forkjølet da mannen hennes ga henne dåpens sakrament i St. Croixelven om våren anno attenhundreogfemtién: Langt ut på sommeren gikk hun fremdeles med en evindelig dryppende snue, hun pusset og snøt nesen til hun holdt på å snyte den helt av seg.

Om kvelden reiste pastor Jackson med en nybyggerkjerre til Marine, der han skulle holde aftenmeeting. Da nå Ulrika satt alene med gjesten i sittingrommet, ville hun høre hva Kristina mente om dåpshøytideligheten deres nede ved elven i dag.

– Ikke ville jeg døpes på den måten.

– Hvorfor det?

– Det er vemmelig å bli dukket under.

Det hadde plaget Kristina å se hvordan de hvitkledde fikk vann i nese, munn og ører, og hvordan de ravet svimle og fortumlet omkring etter dåpen. I katekismen hadde hun lært at det ikke var vannet som hadde noen virkning, at vannet var noe helt utvortes. Og ikke kunne vel mengden av vannet ved dåpen ha noe å si? Selv var hun døpt med vann fra et fat. Skulle ikke det greie seg? Var det ikke tilstrekkelig med en håndfull vann for å bli tatt opp i Guds rike? Skulle det være nødvendig med en hel rennende elv?

Mrs. Jackson forklarte: Hele det gamle menneske med sin arvesynd og gjerningssynd, hele det gamle syndens legeme måtte senkes ned under vann og skylles bort hvis det skulle bli en virkelig dåp. Lutheranerne tok noen dråper vann og skvettet på hodet, men det ble bare halvgjort gjerning. Lutheranerne kalte seg døpte, men de hadde fremdeles alle kjødets syndige lyster sittende igjen i kroppen.

– Men hvorfor skal de kle seg ut i lange hvite serker? spurte Kristina.

– Før konvertittene stiger ut i vannet, ifører de seg det nye menneskes kledebon. Men lutheranerne bærer sine gamle syndepjalter hele livet igjennom!

Ulrika var frelst fra lutherdommens vranglære. Hun hadde aldri villet bli lutheraner: Hun hadde hørt at hun som spebarn strittet imot da hun skulle døpes. Hun skrek hele tiden, hun skrek så høyt at hun overdøvet prestens ord, og hun slo med hendene etter boken hans. Slik var det blitt fortalt henne. Men først da hun kom hit til Amerika og traff Henry, hadde hun fått rede på at baptistene var Kristi rette disipler og etterfølgere, de eneste som levde som Frelseren selv gjorde da han vandret omkring her på jorden. Den første kristne menighet var en baptistmenighet.

– Døperen Johannes heter John Baptist på engelsk. Han var den første baptist.

– Nei vel? Kan det være sant? sa Kristina.

– Offkås. Jeg visste heller ikke før at døperen Johannes var baptist. Men navnet på religionen kommer etter ham. Det står i Bibelen at Johannes døpte Jesus i elven Jordan.

– Det vet da jeg også.

– Da var Frelseren tretti år gammel. Jesus var en voksen mann da han baptistet seg.

– Men han ble aldri døpt som liten, tror jeg.

– Thatʼs right! For Gud ville at sønnen hans skulle bli baptist, offkås.

Dette som Kristina nå hørte, var nytt for henne. Hun var vantro.

– Men du kan lese i Bibelen at Jesus døpte seg som fullt voksen. Det er bevist at han var baptist, slo Ulrika fast.

– Mener du at Johannes behandlet Jesus på samme måte som Jackson behandlet menneskene i dag? Dukket ham ned i elven så lang han var?

– Offkås, han gjorde!

– Det høres utrolig.

– Se etter i Den hellige skrift! Ænd står det da ikke i lutheranernes bibel, så har de rakkerne lagt skjul på det. På samme måte som de i Sverige holdt det skjult at døperen Johannes het John Baptist.

Den store forskjellen mellom lutherdommen og baptismen hadde Ulrika flere ganger forklart for Kristina: Lutheranerne brukte religionen sin bare til høytids, mens baptistene brukte sin til hverdags også. Så Ulrika og hennes brødre og søstre i troen etterlignet de første kristne.

Det ble en liten stunds taushet. Så sa Kristina:

– Mener du at det ikke er riktig, sånn som min tro er?

Ulrika klappet henne ømt på armen og talte til henne som til et kjært, men villfarende barn:

– Du er baptistet i gal religion, Kristina! Men det kan ikke du noe for. Og Herren vil forbarme seg over deg, fordi du er et godt menneske!

Mrs. Henry O. Jackson la videre ut om baptistenes dåpslære. Kristina satt sunket hen i tanker. Hun stilte spørsmål til seg selv og fikk svar:

Hva visste og trodde hun helt sikkert? At hun var et liv blant de andre i selve Skaperverket, at hun hørte Skaperen til og at uten ham var hun en hjelpeløs stakkar. En gang hadde hun følt det som om Gud ikke var til, men han hadde gitt henne et svar som hun kunne falle tilbake på for resten av livet. Hvis hun ikke hadde hatt Gud å sette sin lit til etter at hun kom til Amerika, så ville fortvilelsen ha knekket henne – da ville hun ikke ha orket å leve nå til denne dag.

Men visste hun noe mer fullstendig sikkert? Ikke kunne hun med sikkerhet si hva som var det riktige: Å la seg døpe som barn eller som voksen, å la bare hodet overhelle med vann eller å senke hele kroppen ned i vann – å la seg døpe med vannet fra en skål eller i en rennende elv?

Elv eller skål? Var hun riktig eller feilaktig døpt? Hun visste det ikke. Men det gjorde ikke henne noe hvilken av delene som var den rette, det kunne ikke bety noe for hennes sjel i evigheten.

Hvordan det enn måtte forholde seg, så ville Kristina holde seg til sin Gud hele livet ut.
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